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USTAWIENIA SYSTEMU (Settings)
Aby móc dokonać zmian w Ustawieniach systemu należy naciskać przycisk MODE, dopóki na wyświetlaczu nie pojawi się napis „Menu DMX Addr” 
lub „Menu Mode”. Wybrać teraz pozycję menu „Menu Settings” za pomocą przycisków UP i DOWN, a następnie nacisnąć przycisk ENTER. Ponownie 
za pomocą przycisków UP i DOWN wybrać teraz żądaną pozycję podmenu, a następnie potwierdzić wybór przyciskiem ENTER (zob. tabele, zwrócić 
uwagę na podmenu).

Ustawienia

Display = podświetlenie wyświe-
tlacza

Podświetlenie włączone = ciągle włączone

Podświetlenie wyłączone = wyłączenie po ok. 40 sekundach bezczynności

DMXFail = stan urządzenia po prze-
rwaniu sygnału DMX

Hold = ostatnie polecenie zostanie zatrzymane

Blackout = aktywuje zaciemnienie

Dimmer-
Curve

= krzywa ściemniania Linear = intensywność światła wzrasta liniowo wraz ze wzrostem 
wartości DMX

Exp = intensywność światła można ustawić precyzyjnie w dolnym za-
kresie wartości DMX oraz ogólnie w górnym zakresie wartości DMX

Log = intensywność światła można ustawić ogólnie w dolnym zakresie 
wartości DMX oraz precyzyjnie w górnym zakresie wartości DMX

Krzywa S = intensywność światła można ustawić precyzyjnie w dolnym i 
górnym zakresie wartości DMX oraz bardziej ogólnie w środkowym 
zakresie wartości DMX

DimResp. = reakcja ściemniacza Led = reflektor reaguje gwałtownie na zmianę wartości DMX

Halogen = reflektor zachowuje się podobnie jak reflektor halogenowy z 
subtelnymi zmianami jasności

WhiteBal = balans bieli Czerwony, zielony, 
niebieski, biały

= własny balans bieli Obejmujące tryby pracy ustawienie 4 grup 
diod RGBW LED

Autolock = automatyczne blokowanie 
elementów obsługi

On = automatyczne blokowanie elementów obsługi po ok. 60 sekun-
dach bezczynności. Informacja na wyświetlaczu: „LOCKED”  
Odblokowanie: jednoczesne naciśnięcie przycisków UP i DOWN na 
ok. 5 sekund

Off = automatyczne blokowanie elementów obsługi wyłączone

FacReset = przywrócenie ustawień 
fabrycznych 

= przywracanie ustawień fabrycznych

Reset = restart = restart urządzenia z resetem silnika funkcji Zoom

ENTER 
UP/DOWN /ENTER 

UP/DOWN
ENTER ENTER/

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER/

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER/

/

ENTER

/

ENTER

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER/

/ENTER 
UP/DOWN

UP/DOWN ENTER UP/DOWN ENTER/

/

UP/DOWN ENTER

/

UP/DOWN ENTER

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER/

ENTER

ENTER/

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER



31

In
te

ns
yw

no
ść

 
św

ia
tła

In
te

ns
yw

no
ść

 
św

ia
tła

In
te

ns
yw

no
ść

 
św

ia
tła

In
te

ns
yw

no
ść

 
św

ia
tła

Wartość DMX

liniowa wykładnicza logarytmiczna krzywa S

Wartość DMX Wartość DMX Wartość DMX

KRZYWE ŚCIEMNIANIA

INFORMACJE O SYSTEMIE (System)
Aby móc przeglądać różne informacje o systemie, należy naciskać przycisk MODE, dopóki na wyświetlaczu nie pojawi się napis „Menu DMX Addr” 
lub „Menu Mode”. Wybrać teraz pozycję menu „Menu System” za pomocą przycisków UP i DOWN, a następnie nacisnąć przycisk ENTER. Ponownie 
za pomocą przycisków UP i DOWN wybrać teraz żądaną pozycję podmenu. Aby wyświetlić odpowiednią informację, należy nacisnąć przycisk ENTER.

ENTER 
UP/DOWN ENTER

/

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER UP/DOWN

/

ENTER

/

ENTER

ENTER

RĘCZNA FUNKCJA BLOKOWANIA
W celu zabezpieczenia reflektora przed omyłkową i nieuprawnioną obsługą możliwe jest ręczne zablokowanie elementów obsługi. Nacisnąć i 
przytrzymać jednocześnie przez ok. 5 sekund przyciski UP i DOWN. Na wyświetlaczu pojawi się komunikat „LOCKED” [„ZABLOKOWANY”] i zmiana 
ustawień reflektora przy użyciu przycisków obsługi nie będzie już możliwa. Aby zwolnić blokadę, należy ponownie nacisnąć i przytrzymać jednocze-
śnie przez ok. 5 sekund przyciski UP i DOWN. Wyświetlacz przejdzie do poprzednio wyświetlanej informacji.

IT OSSERVAZIONI
• Non appena il faro è correttamente allacciato alla rete elettrica, durante la procedura di avvio sul display appaiono in successione i messaggi 
“Update Wait...” (solo per manutenzione), “Zoom Reset...” (ripristino del motore zoom), “WELCOME TO Cameo”, l’indicazione del modello e la versio-
ne del software. Al termine della procedura il faro è pronto per l’uso e passa alla modalità di funzionamento selezionata in precedenza. 
• Se è attivata una delle modalità di funzionamento DMX e sull’ingresso DMX non è presente alcun segnale DMX, dopo qualche secondo il display 
inizia a lampeggiare e appare “-NO DMX-” e lo stato “DMXFail” del sottomenu Impostazioni.
• Se è attivata la modalità di funzionamento Slave e sull’ingresso DMX non è presente alcun segnale di comando di un’unità master, dopo qualche 
secondo il display inizia a lampeggiare e appaiono i messaggi “-NO DMX-” e “Slave”.
• Dopo circa 30 secondi di inattività il display mostra automaticamente la modalità di funzionamento in uso.
• Funzione Fast Access: Per semplificare la navigazione tra i menu, il dispositivo è dotato di una struttura menu intelligente che consente di accedere 
direttamente alle ultime voci di menu e di sottomenu selezionate. 1. Premendo contemporaneamente MODE ed ENTER si accede direttamente all’ul-
tima voce di sottomenu modificata ed è possibile modificarne il valore immediatamente (indirizzo di avvio DMX e tutte le modalità di funzionamento). 
2. Premendo MODE si accede direttamente all’ultima voce di menu selezionata e modificata; premendo ENTER si passa immediatamente all’ultima 
voce di sottomenu selezionata e modificata (indirizzo di avvio DMX e tutte le modalità di funzionamento).

IMPOSTAZIONE DELL’INDIRIZZO DI AVVIO DMX
Premere più volte il tasto MODE fino a quando sul display non appare “Menu DMX Addr” o “Menu Mode”. Eventualmente, con i tasti UP e DOWN 
selezionare ora la voce di menu “Menu DMX Addr” e confermare con ENTER. Con i tasti UP e DOWN selezionare l’indirizzo di avvio DMX desiderato e 
confermare con ENTER (indirizzo di avvio più alto in base alla modalità DMX selezionata). Nel contempo si avvia la modalità DMX e si attiva l’ultima 
modalità DMX selezionata.

ENTER 
UP/DOWN - ENTER

IMPOSTAZIONE DELLA MODALITÀ DI FUNZIONAMENTO (Mode)
Premere più volte il tasto MODE fino a quando sul display non appare “Menu DMX Addr” o “Menu Mode”. Eventualmente, con i tasti UP e DOWN 
selezionare ora la voce di menu “Menu Mode” e confermare con ENTER. Per selezionare la modalità di funzionamento desiderata, premere di nuovo 
i tasti UP e DOWN e confermare con ENTER (v. tabelle, seguire i sottomenu). Tabelle DMX dettagliate sono riportate in questo manuale, alla sezione 
CONTROLLO DMX.
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Modalità di funzionamento

Mode DMX = Modalità DMX 3CH = Modalità 3 canali

4CH = Modalità 4 canali

5CH = Modalità 5 canali

9CH = Modalità 9 canali

10CH = Modalità 10 canali

11CH = Modalità 11 canali

17CH = Modalità 17 canali

Mode Slave = Modalità slave = Collegare il DMX IN dell'unità slave con il DMX OUT dell'unità master 
(stesso modello) e in quest'ultima attivare una delle modalità di funziona-
mento standalone. Ora l'unità slave segue l'unità master.

Mode Auto = Modalità di funzionamento 
per comando automatico

Fade = Dissolvenza colori con impostazione della velocità (Speed).

Program = Combinazione della modalità Fade e Jump. Impostazioni del cambio 
colore e della velocità di dissolvenza colore nella rispettiva modalità di 
funzionamento. "Rerun" = numero di ripetizioni dei cicli di Fade o Jump.

Jump = Cambio colori a salti con impostazione della velocità (Speed).

Mode Static = Impostazione di una 
"scena" senza controller 
esterno

= Master Dimmer, stroboscopio, i singoli colori, temperatura di colore e 
zoom si possono impostare separatamente.

Mode ColMacro = Macro colori = Sono disponibili come preset 15 macro colori.

ENTER 
UP/DOWN /ENTER 

UP/DOWN / / /

/ /

ENTER ENTER ENTER ENTER

ENTER ENTER ENTER

/

ENTER

ENTER

/

/ENTER 
UP/DOWN /

ENTER-UP/DOWN ENTER-UP/DOWN ENTER-UP/DOWN

ENTERENTERENTERENTERENTERENTER

/

/

-ENTER 
UP/DOWN -

ENTER-UP/DOWN ENTER-UP/DOWN ENTER-UP/DOWN

ENTERENTERENTERENTERENTERENTER

-

ENTER-UP/DOWN

ENTERENTER

-

- -

ENTER-UP/DOWN ENTER-UP/DOWN ENTER-UP/DOWN

ENTERENTERENTER

/ -

ENTER-UP/DOWN

ENTER

/ENTER 
UP/DOWN /

ENTER ENTER ENTER

/

ENTER

/

/ /

ENTER ENTER ENTER

/

ENTER

/

ENTER

/

ENTER

/

/ /

ENTER ENTER ENTER

/

ENTER

/

ENTER
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IMPOSTAZIONI DI SISTEMA (Settings)
Per eseguire le impostazioni di sistema, premere più volte il tasto MODE fino a quando sul display non appare “Menu DMX Addr” o “Menu Mode”. 
Ora con i tasti UP e DOWN selezionare la voce di menu “Menu Settings” e confermare con ENTER. Per selezionare la voce di sottomenu desiderata, 
premere di nuovo i tasti UP e DOWN e confermare con ENTER (v. tabelle, seguire i sottomenu).

Settings

Display = illuminazione del display Backligh On = sempre acceso

Backligh Off = disattivazione dopo circa 40 secondi di inattività

DMXFail = stato di funzionamento con 
interruzione del segnale 
DMX

Hold = mantiene l'ultimo comando

Blackout = attiva l'oscuramento

Dimmer-
Curve

= curva dimmer Linear = con il valore DMX, l'intensità luminosa aumenta in maniera 
lineare

Exp = l'intensità luminosa può essere impostata con maggior preci-
sione ai livelli DMX inferiori e con minor precisione ai livelli DMX 
superiori

Log = l'intensità luminosa può essere impostata con minor precisione 
ai livelli DMX inferiori e con maggior precisione ai livelli DMX 
superiori

S-Curve = l'intensità luminosa può essere regolata con maggior finezza 
nell'intervallo di valori DMX inferiore e superiore con minor finezza 
nell'intervallo di valori DMX medio

DimResp. = reazione del dimmer Led = il proiettore reagisce immediatamente alle variazioni del valore 
DMX

Halogen = il proiettore si comporta in maniera analoga a un proiettore 
alogeno con variazioni di luminosità graduali

WhiteBal = bilanciamento del bianco Red, Green, Blue, White = bilanciamento del bianco individuale. Consente di regolare in 
modo indipendente ciascuno dei 4 colori RGBW del LED

Autolock = blocco automatico degli 
elementi di comando

On = blocco automatico degli elementi di comando dopo circa 60 se-
condi di inattività. Sul display appare: "LOCKED". 
Per sbloccare: premere contemporaneamente i tasti UP e DOWN 
per circa 5 secondi

Off = disattivazione del blocco automatico degli elementi di comando

FacReset = ripristino = ripristino delle impostazioni di fabbrica

Reset = riavvio = riavvio del dispositivo con ripristino del motore zoom

ENTER 
UP/DOWN /ENTER 

UP/DOWN
ENTER ENTER/

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER/

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER/

/

ENTER

/

ENTER

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER/

/ENTER 
UP/DOWN

UP/DOWN ENTER UP/DOWN ENTER/

/

UP/DOWN ENTER

/

UP/DOWN ENTER

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER/

ENTER

ENTER/

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER
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Lineare Esponenziale Logaritmica Curva S

Valore DMX Valore DMX Valore DMX

CURVE DIMMER

INFORMAZIONI DI SISTEMA (System)
Per leggere varie informazioni di sistema, premere più volte il tasto MODE fino a quando sul display non appare “Menu DMX Addr” o “Menu Mode”. 
Ora con i tasti UP e DOWN selezionare la voce di menu “Menu System” e confermare con ENTER. Per selezionare la voce di sottomenu desiderata, 
premere di nuovo i tasti UP e DOWN, quindi premere ENTER per visualizzare le relative informazioni.

ENTER 
UP/DOWN ENTER

/

/ENTER 
UP/DOWN

ENTER ENTER UP/DOWN

/

ENTER

/

ENTER

ENTER

FUNZIONE DI BLOCCO MANUALE
Per evitare che il faro venga utilizzato senza autorizzazione o venga attivato involontariamente, è possibile bloccare i comandi manualmente. Tenere 
premuti per circa 5 secondi i tasti UP e DOWN contemporaneamente. Sul display ora appare LOCKED e non è più possibile modificare le impostazioni 
del faro mediante i tasti di comando. Per revocare il blocco, tenere di nuovo premuti contemporaneamente per circa 5 secondi i tasti UP e DOWN. Sul 
display ora appaiono le informazioni visualizzate in precedenza.

DMX CONTROL / DMX STEUERUNG / PILOTAGE DMX / CONTROL DMX / STEROWANIE DMX / 
CONTROLLO DMX

3 CH Mode

Ch. Function Values Sub-Group

1 Dimmer 000 - 255 0% to 100% Dimmer

2 Full White RGBW 000 - 255 7200K - 3200K @ Full on affects colours too

3 Zoom 000 - 255 narrow to wide Zoom
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4 CH Mode

Ch. Function Values Sub-Group

1 Dimmer 000 - 255 0% to 100% Dimmer

2 Strobe functions

000 - 005 Strobe open

multifunctional-strobe

006 - 010 Strobe closed

011 - 033 Puls Random, slow -> fast

034 - 056 Ramp up Random, slow -> fast

057 - 079 Ramp down Random, slow -> fast

080 - 102 Random Strobe Effect, slow -> fast

103 - 127 Strobe Break Effekt, 5s…..1s (Short burst with 
break)

128 - 250 Strobe slow -> fast <1Hz - 20Hz

251 - 255 Strobe open

3 Colour Macro

000 - 005 Colour off

Colour Macro

006 - 013 Red

014 - 021 Amber

022 - 029 Yellow warm

030 - 037 Yellow

038 - 045 Green

046 - 053 Turquoise

054 - 061 Cyan

062 - 069 Blue

070 - 077 Lavender

078 - 085 Mauve

086 - 093 Magenta

094 - 101 Pink

102 - 109 Warm White

110 - 117 White

118 - 125 Cold White

126 - 127 Colour Jumping Stop

128 - 191 Colour Jumping Speed slow -> fast / Colour 1 -> 12

192 - 255 Colour Fading Speed slow -> fast / Colour 1 -> 12

4 Zoom 000 - 255 narrow to wide Zoom

5 CH Mode

Ch. Function Values Sub-Group

1 Red 000 - 255 0% to 100% Red

2 Green 000 - 255 0% to 100% Green

3 Blue 000 - 255 0% to 100% Blue

4 White 000 - 255 0% to 100% White

5 Zoom 000 - 255 0% to 100% Zoom
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9 CH Mode
Ch. Function Values Sub-Group
1 Dimmer 000 - 255 0% to 100% Dimmer

2 Strobe functions

000 - 005 Strobe open

multifunctional-strobe

006 - 010 Strobe closed
011 - 033 Puls Random, slow -> fast
034 - 056 Ramp up Random, slow -> fast
057 - 079 Ramp down Random, slow -> fast
080 - 102 Random Strobe Effect, slow -> fast

103 - 127 Strobe Break Effekt, 5s…..1s (Short burst with 
break)

128 - 250 Strobe slow -> fast <1Hz - 20Hz
251 - 255 Strobe open

3 Red 000 - 255 0% to 100% Red
4 Green 000 - 255 0% to 100% Green
5 Blue 000 - 255 0% to 100% Blue
6 White 000 - 255 0% to 100% White

7 Colour Macro (override 
RGB)

000 - 005 Colour off

Colour Macro

006 - 013 Red
014 - 021 Amber
022 - 029 Yellow warm
030 - 037 Yellow
038 - 045 Green
046 - 053 Turquoise
054 - 061 Cyan
062 - 069 Blue
070 - 077 Lavender
078 - 085 Mauve
086 - 093 Magenta
094 - 101 Pink
102 - 109 Warm White
110 - 117 White
118 - 125 Cold White
126 - 127 Colour Jumping Stop
128 - 191 Colour Jumping Speed slow -> fast / Colour 1 -> 12
192 - 255 Colour Fading Speed slow -> fast / Colour 1 -> 12

8 Zoom 000 - 255 narrow to wide Zoom

9 Device Settings

000 - 005 no function

Control
006 - 127 Dimmer Response LED (hold 5s)
128 - 191 Dimmer Response Halogen (hold 5s)

192 - 255 Reset All Functions (hold 5s)

10 CH Mode

Ch. Function Values Sub-Group

1 Red 000 - 255 0% to 100% 
Red

2 Red fine 000 - 255 0% to 100% 

3 Green 000 - 255 0% to 100% 
Green

4 Green fine 000 - 255 0% to 100% 

5 Blue 000 - 255 0% to 100% 
Blue

6 Blue fine 000 - 255 0% to 100% 

7 White 000 - 255 0% to 100% 
White

8 White fine 000 - 255 0% to 100% 

9 Zoom 000 - 255 0% to 100% 
Zoom

10 Zoom fine 000 - 255 0% to 100% 
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11 CH Mode

Ch. Function Values Sub-Group

1 Dimmer 000 - 255 0% to 100% Dimmer

2 Strobe functions

000 - 005 Strobe open

multifunctional-strobe

006 - 010 Strobe closed

011 - 033 Puls Random, slow -> fast

034 - 056 Ramp up Random, slow -> fast

057 - 079 Ramp down Random, slow -> fast

080 - 102 Random Strobe Effect, slow -> fast

103 - 127 Strobe Break Effekt, 5s…..1s (Short burst with 
break)

128 - 250 Strobe slow -> fast <1Hz - 20Hz

251 - 255 Strobe open

3 Red 000 - 255 0% to 100% Red

4 Green 000 - 255 0% to 100% Green

5 Blue 000 - 255 0% to 100% Blue

6 White 000 - 255 0% to 100% White

7 Colour Macro (override 
RGB)

000 - 005 Colour off

Colour Macro

006 - 013 Red

014 - 021 Amber

022 - 029 Yellow warm

030 - 037 Yellow

038 - 045 Green

046 - 053 Turquoise

054 - 061 Cyan

062 - 069 Blue

070 - 077 Lavender

078 - 085 Mauve

086 - 093 Magenta

094 - 101 Pink

102 - 109 Warm White

110 - 117 White

118 - 125 Cold White

126 - 127 Colour Jumping Stop

128 - 191 Colour Jumping Speed slow -> fast / Colour 1 -> 12

192 - 255 Colour Fading Speed slow -> fast / Colour 1 -> 12

8
Colour Temperature 
(affects RGB and Colour 
Macros)

000 - 005 off Colour Temperature 
Correction006 - 255 7200K - 3200K @ Full on affects colours too

9 Zoom 000 - 255 narrow to wide Zoom

10 Set dimmer curve

000 - 005 no function

Set dimmer curve

006 - 063 Linear Dimmer Curve

064 - 127 Exponential Dimmer Curve

128 - 191 Logarithmic Dimmer Curve

192 - 255 S-Curve Dimmer Curve

11 Device Settings

000 - 005 no function

Control
006 - 127 Dimmer Response LED (hold 5s)

128 - 191 Dimmer Response Halogen (hold 5s)

192 - 255 Reset All Functions (hold 5s)
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17 CH Mode
Ch. Function Values Sub-Group
1 Dimmer 000 - 255 0% to 100% 

Dimmer
2 Dimmer fine 000 - 255 0% to 100% 

3 Strobe functions

000 - 005 Strobe open

multifunctional-strobe

006 - 010 Strobe closed
011 - 033 Puls Random, slow -> fast
034 - 056 Ramp up Random, slow -> fast
057 - 079 Ramp down Random, slow -> fast
080 - 102 Random Strobe Effect, slow -> fast

103 - 127 Strobe Break Effekt, 5s…..1s (Short burst with 
break)

128 - 250 Strobe slow -> fast <1Hz - 20Hz
251 - 255 Strobe open

4 Red 000 - 255 0% to 100% 
Red

5 Red fine 000 - 255 0% to 100% 
6 Green 000 - 255 0% to 100% 

Green
7 Green fine 000 - 255 0% to 100% 
8 Blue 000 - 255 0% to 100% 

Blue
9 Blue fine 000 - 255 0% to 100% 
10 White 000 - 255 0% to 100% 

White
11 White fine 000 - 255 0% to 100% 

12 Colour Macro 
(override RGB)

000 - 005 Colour off

Colour Macro

006 - 013 Red
014 - 021 Amber
022 - 029 Yellow warm
030 - 037 Yellow
038 - 045 Green
046 - 053 Turquoise
054 - 061 Cyan
062 - 069 Blue
070 - 077 Lavender
078 - 085 Mauve
086 - 093 Magenta
094 - 101 Pink
102 - 109 Warm White
110 - 117 White
118 - 125 Cold White
126 - 127 Colour Jumping Stop
128 - 191 Colour Jumping Speed slow -> fast / Colour 1 -> 12
192 - 255 Colour Fading Speed slow -> fast / Colour 1 -> 12

13
Colour Temperature 

(affects RGB and Colour 
Macros)

000 - 005 off Colour Temperature 
Correction006 - 255 7200K - 3200K @ Full on affects colours too

14 Zoom 000 - 255 narrow to wide
Zoom

15 Zoom fine 000 - 255 narrow to wide

16 Set dimmer curve

000 - 005 no function Set dimmer curve
006 - 063 Linear Dimmer Curve
064 - 127 Exponential Dimmer Curve
128 - 191 Logarithmic Dimmer Curve
192 - 255 S-Curve Dimmer Curve

17 Device Settings

000 - 005 no function

Control
006 - 127 Dimmer Response LED (hold 5s)
128 - 191 Dimmer Response Halogen (hold 5s)
192 - 255 Reset All Functions (hold 5s)
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DMX TECHNOLOGY / DMX-TECHNIK / TECHNIQUE DMX / TECNOLOGÍA DMX / TECHNIKA DMX / 
TECNOLOGIA DMX

EN DMX-512
DMX (Digital Multiplex) is the designation for a universal transmission protocol for communications 
between corresponding devices and controllers. A DMX controller sends DMX data to the connected 
DMX device(s). The DMX data is always transmitted as a serial data stream that is forwarded from 
one connected device to the next via the "DMX IN" and "DMX OUT" connectors (XLR plug-type 
connectors) that are found on every DMX-capable device, provided the maximum number of devices 
does not exceed 32 units. The last device in the chain needs to be equipped with a terminator 
(terminating resistor).

DMX CONNECTION
DMX is the common "language" via which a very wide range of types and models of equipment 
from various manufacturers can be connected with one another and controlled via a central 
controller, provided that all of the devices and the controller are DMX compatible. For optimum data transmission, it is necessary to keep the 
connecting cables between the individual devices as short as possible. The order in which the devices are integrated in the DMX network 
has no influence on the addresses. Thus the device with the DMX address 1 can be located at any position in the (serial) DMX chain: at the 
beginning, at the end or somewhere in the middle. If the DMX address 1 is assigned to a device, the controller "knows" that it should send all 
data allocated to address 1 to this device regardless of its position in the DMX network. 

SERIAL CONNECTION OF MULTIPLE LIGHTS
1. Connect the male XLR connector (3-pin or 5-pin) of the DMX cable to the DMX output (female XLR socket) of the first DMX device (e.g. 
DMX-Controller).
2. Connect the female 3-pin XLR connector of the DMX cable connected to the first projector to the DMX input (male 3-pin socket) of the next 
DMX device. In the same way, connect the DMX output of this device to the DMX input of the next device and repeat until all devices have 
been connected. Please note that as a rule, DMX devices are connected in series and connections cannot be shared without active splitters. 
The maximum number of DMX devices in a DMX chain should not exceed 32 units.

The Adam Hall 3 STAR, 4 STAR, and 5 STAR product ranges include an extensive selection of suitable cables.

DMX CABLES
When fabricating your own cables, always observe the illustrations on this page. Never connect the shielding of the cable to the ground contact of 
the plug, and always make certain that the shielding does not come into contact with the housing of the XLR plug. If the shielding is connected to the 
ground, this can lead to short-circuiting and system malfunctions.

Pin Assignment
DMX cable with 3-pin XLR connectors:			   DMX cable with 5-pin XLR connectors (pin 4 and 5 are not used):

DMX TERMINATORS (TERMINATING RESISTORS)
To prevent system errors, the last device in a DMX chain needs to be equipped with a terminating resistor (120 ohm, 1/4 Watt).
3-pin XLR connector with a terminating resistor: K3DMXT3
5-pin XLR connector with a terminating resistor: K3DMXT5

Pin Assignment
3-pin XLR connector:				    5-pin XLR connector:

DMX ADAPTER
The combination of DMX devices with 3-pin connectors and DMX devices with 5-pin connectors in a DMX chain is possible with suitable adapters.

Pin Assignment
DMX Adapter 5-pin XLR male to 3-pin XLR female: K3DGF0020
Pins 4 and 5 are not used.

Pin Assignment
DMX Adapter 3-pin XLR male to 5-pin XLR female: K3DHM0020
Pins 4 and 5 are not used.
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DMX-512
DMX (Digital Multiplex) ist die Bezeichnung für ein universelles Übertragungsprotokoll für die 
Kommunikation zwischen entsprechenden Geräten und Controllern. Ein DMX-Controller sendet 
DMX-Daten an das/die angeschlossene(n) DMX-Gerät(e). Die DMX-Datenübertragung erfolgt stets als 
serieller Datenstrom, der über die an jedem DMX-fähigen Gerät vorhandenen DMX IN- und DMX OUT-
Anschlüsse (XLR-Steckverbinder) von einem angeschlossenen Gerät an das nächste weitergeleitet 
wird, wobei die maximale Anzahl der Geräte 32 nicht überschreiten darf. Das letzte Gerät der Kette ist 
mit einem Abschlussstecker (Terminator) zu bestücken.

DMX-VERBINDUNG:
DMX ist die gemeinsame "Sprache", über die sich die unterschiedlichsten Gerätetypen und Modelle 
verschiedener Hersteller miteinander verkoppeln und über einen zentralen Controller steuern lassen, 
sofern sämtliche Geräte und der Controller DMX-kompatibel sind. Für eine optimale Datenübertragung 
ist es erforderlich, die Verbindungskabel zwischen den einzelnen Geräten so kurz wie möglich zu halten. Die Reihenfolge, in der die Geräte 
in das DMX-Netzwerk eingebunden sind, hat keinen Einfluss auf die Adressierung. So kann sich das Gerät mit der DMX-Adresse 1 an einer 
beliebigen Position in der (seriellen) DMX-Kette befinden, am Anfang, am Ende oder irgendwo in der Mitte. Wird einem Gerät die DMX-
Adresse 1 zugewiesen, "weiß" der Controller, dass er alle der Adresse 1 zugeordneten Daten an dieses Gerät senden soll, ungeachtet seiner 
Position im DMX-Verbund. 

SERIELLE VERKOPPLUNG MEHRERER SCHEINWERFER
1. Verbinden Sie den männlichen XLR-Stecker (3-Pol oder 5-Pol) des DMX-Kabels mit dem DMX-Ausgang (weibliche XLR-Buchse) des ersten 
DMX-Geräts (z.B. DMX-Controller).
2. Verbinden Sie den weibliche XLR-Stecker des an den ersten Scheinwerfer angeschlossenen DMX-Kabels mit dem DMX-Eingang 
(männliche XLR-Buchse) des nächsten DMX-Geräts. Verbinden Sie den DMX-Ausgang dieses Geräts in der gleichen Weise mit dem 
DMX-Eingang des nächsten Geräts und so weiter. Bitte beachten Sie, dass DMX-Geräte grundsätzlich seriell verschaltet werden und die 
Verbindungen nicht ohne aktiven Splitter geteilt werden können. Die maximale Anzahl der DMX-Geräte einer DMX-Kette darf 32 nicht 
überschreiten.

Eine umfangreiche Auswahl geeigneter DMX-Kabel finden Sie in den Adam Hall Produktlinien 3 STAR, 4 STAR und 5 STAR.

DMX-KABEL:
Beachten Sie bei der Anfertigung eigener Kabel unbedingt die Abbildungen auf dieser Seite. Verbinden Sie auf keinen Fall die Abschirmung des 
Kabels mit dem Massekontakt des Steckers, und achten Sie darauf, dass die Abschirmung nicht mit dem XLR-Steckergehäuse in Kontakt kommt. 
Hat die Abschirmung Massekontakt, kann dies zu Systemfehlern führen.

Steckerbelegung:
DMX-Kabel mit 3-Pol XLR-Steckern:			   DMX-Kabel mit 5-Pol XLR-Steckern (Pin 4 und 5 sind nicht belegt.):

DMX-ABSCHLUSSSTECKER (TERMINATOR):
Um Systemfehler zu vermeiden, ist das letzte Gerät einer DMX-Kette mit einem Abschlusswiderstand zu bestücken (120 Ohm, 1/4 Watt).
3-Pol XLR-Stecker mit Abschlusswiderstand: K3DMXT3
5-Pol XLR-Stecker mit Abschlusswiderstand: K3DMXT5

Steckerbelegung:
3-Pol XLR-Stecker:				    5-Pol XLR-Stecker:

DMX-ADAPTER:
Die Kombination von DMX-Geräten mit 3-Pol Anschlüssen und DMX-Geräten mit 5-Pol Anschlüssen in einer DMX-Kette ist mit Hilfe von Adaptern 
ebenso möglich.

Steckerbelegung
DMX-Adapter 5-Pol XLR male auf 3-Pol XLR female: K3DGF0020
Pin 4 und 5 sind nicht belegt.

Steckerbelegung
DMX-Adapter 3-Pol XLR male auf 5-Pol XLR female: K3DHM0020
Pin 4 und 5 sind nicht belegt.
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DMX-512
Le terme DMX (Digital Multiplex) désigne un protocole de transport universel permettant la 
communication entre des appareils et des contrôleurs à ce format. Un contrôleur DMX envoie des 
données DMX aux appareils DMX qui lui sont connectés. Les données DMX sont transportées sous 
forme d'un flux série, renvoyé d'un appareil au suivant via des connecteurs XLR repérés "DMX IN" et 
"DMX OUT". Le nombre total d'appareils ainsi connectés ne doit pas dépasser 32. Le dernier appareil 
de la chaîne doit posséder une résistance de terminaison (Terminator).

PROTOCOLE DMX
Il s'agit d'un langage universel, permettant d'interconnecter des appareils DMX de type différents, 
de marques différentes, et de tous les piloter depuis un contrôleur DMX central. Pour un transport 
optimal des données, il est recommandé d'utiliser les câbles les plus courts possibles pour 
interconnecter les appareils. L'ordre dans lequel les différents appareils sont connectés au sein d'un 
réseau DMS n'a aucune influence sur l'adressage. Autrement dit, vous pouvez placer l'appareil possédant l'adresse DMX 1 où vous le désirez 
dans la chaîne DMX : au début, à la fin, au milieu... Si un appareil s'est vu affecter l'adresse DMX 1, le contrôleur "sait" qu'il doit lui envoyer 
toutes les données destinées à l'adresse 1, quelle que soit la position dudit appareil dans la chaîne DMX. 

CONNEXION EN SÉRIE DE PLUSIEURS PROJECTEURS
1. Reliez la fiche XLR mâle (3 ou 5 points) du câble DMX à la sortie DMX (embase XLR femelle) du premier appareil DMX (par exemple, un 
contrôleur DMX).
2. Reliez le connecteur XLR femelle du câble DMX relié au premier projecteur à l'entrée DMX (connecteur XLR mâle) de l'appareil DMX 
suivant. Reliez la sortie DMX de cet appareil, selon le même méthode, à l'entrée DMX de l'appareil DMX suivant, et ainsi de suite. Veillez à ce 
que tous les appareils DMX soient reliés en série, et n'oubliez pas que les liaisons ne peuvent être partagées sans utiliser de splitter actif. Ne 
pas dépasser le nombre maximal d'appareils par chaîne DMX, soit 32.

Vous trouverez un choix complet de câbles compatibles DMX dans les gammes Adam Hall 3 STAR, 4 STAR et 5 STAR.

Si vous fabriquez vous-mêmes vos câbles, respectez les modalités de câblage DMX. En particulier : Ne reliez jamais le blindage du câble à la masse 
du connecteur, et vérifiez bien qu'en aucun cas le blindage du câble n'entre en contact avec le corps du connecteur XLR. Si le blindage entre en 
contact avec la masse, cela peut provoquer des courts-circuits et des défaillances système.

Assignation des contacts
Câble DMX avec connecteurs XLR 3 points :		  Câble DMX avec connecteurs XLR 5 points (les points 4 et 5 ne sont pas câblés):

Pour éviter tout dysfonctionnement, le dernier appareil d'une chaîne DMX doit être équipé d'une résistance de terminaison (120 Ohms, 1/4 Watt).
Connecteur XLR 3 points avec résistance de terminaison : K3DMXT3
Connecteur XLR 5 points avec résistance de terminaison : K3DMXT5

Assignation des contacts
Connecteur XLR 3 points				    Connecteur XLR 5 points

Pour utiliser des appareils DMX munis de connecteurs 3 points avec des appareils DMX munis de connecteurs 5 points, il faut utiliser un adaptateur.

Assignation des contacts
Adaptateur XLR 5 points mâle vers XLR 3 points femelle K3DGF0020
Les points 4 et 5 ne sont pas connectés.

Assignation des contacts
Adaptateur XLR 3 points mâle vers XLR 5 points femelle K3DHM0020
Les points 4 et 5 ne sont pas connectés.
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DMX512
DMX (Digital Multiplex) es el nombre de un protocolo universal utilizado como medio de comunicación 
entre dispositivos y controladores. El controlador DMX envía datos DMX a los equipos DMX 
conectados. Los datos DMX se envían como datos serie que se transmiten de equipo a equipo a 
través de los conectores XLR «DMX IN» y «DMX OUT» que se encuentran en todos los equipos DMX, 
siendo 32 el número máximo de equipos conectados. El último equipo de la cadena irá equipado con 
una terminación (terminador).

CONEXIONADO DMX
DMX es un lenguaje que permite que todas las marcas y modelos de diferentes fabricantes puedan 
conectarse entre sí y funcionar desde un mismo controlador, siempre y cuando todos los equipos y 
el controlador sean compatibles con DMX. Para garantizar la correcta transmisión de los datos DMX, 
el cable de conexión entre los equipos debe mantenerse lo más corto posible. El orden en que se 
conectan los equipos en una cadena DMX no influye en el direccionamiento DMX. Por ejemplo, un equipo al que se le asigna la dirección 
DMX 1 puede colocarse en cualquier lugar de la cadena DMX, ya sea al principio, al final, o en cualquier lugar intermedio. Cuando a un 
equipo se le asigna la dirección DMX 1, el controlador DMX enviará los datos asignados a la dirección 1 a dicho equipo, independientemente 
de dónde se encuentre en la cadena DMX. 

CONEXIÓN EN CADENA DE VARIOS FOCOS
1. Conecte el conector XLR macho de (3 o 5 pines) del cable DMX a la salida DMX (conector de chasis hembra) del primer equipo DMX (p. e. 
un controlador DMX).
2. Conecte ahora el conector XLR hembra del cable DMX del primer foco a la entrada DMX del equipo siguiente (conector de chasis 
macho). Conecte la salida DMX de este último equipo a la entrada DMX del equipo siguiente, y así sucesivamente. Tenga en cuenta que los 
dispositivos DMX están conectados en serie y que las conexiones no se pueden dividir sin un splitter activo. El número máximo de equipos 
DMX conectados en cadena es de 32.

Las series 3 STAR, 4 STAR y 5 STAR de Adam Hall ofrecen una amplia gama de cables DMX apropiados.

CABLE DMX:
Si fabrica sus propios cables, tenga en cuenta las figuras de esta página. No conecte la malla del cable al contacto de masa del conector ni 
permita que la malla entre en contacto con la carcasa del conector XLR. Si se produce un contacto de la malla con la masa, puede producir un 
funcionamiento inestable del equipo.

Asignación de pines:
Cable DMX con XLR de 3 pines:			   Cable DMX con XLR de 5 pines (los pines 4 y 5 no se utilizan):

TERMINACIÓN DMX (TERMINADOR):
Para evitar errores de sistema, debe conectarse una resistencia de terminación (120 ohmios, 1/4 W) en el último equipo de la cadena DMX.
XLR aéreo de 3 pines con resistencia de terminación: K3DMXT3
XLR aéreo de 5 pines con resistencia de terminación: K3DMXT5

Asignación de pines:
Conector XLR aéreo de 3 pines:			   Conector XLR aéreo de 5 pines:

ADAPTADOR DMX:
Gracias a los adaptadores, es posible instalar en una misma cadena DMX tanto equipos DMX con conexiones DMX de 3 pines como equipos con 
conectores de 5 pines.

Asignación de pines
Adaptador DMX de XLR macho 5 pines a XLR hembra 3 pines: K3DGF0020
Los pines 4 y 5 no se utilizan.

Asignación de pines
Adaptador DMX de XLR macho 3 pines a XLR hembra 5 pines: K3DHM0020
Los pines 4 y 5 no se utilizan.
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DMX-512
DMX (Digital Multiplex) to nazwa uniwersalnego protokołu transmisji do komunikacji między 
odpowiednimi urządzeniami a kontrolerami. Kontroler DMX wysyła dane DMX do podłączonych 
urządzeń DMX. Transmisja danych DMX następuje zawsze w formie szeregowego strumienia 
danych, który jest przekazywany z jednego urządzenia do następnego przez znajdujące się w każdym 
urządzeniu obsługującym standard DMX złącza „DMX IN” i „DMX OUT” (złącza wtykowe XLR), przy 
czym maksymalna liczba urządzeń nie może przekraczać 32. Ostatnie urządzenie w łańcuchu należy 
wyposażyć w terminator.

ZŁĄCZE DMX:
DMX to wspólny „język”, za pomocą którego różne typy i modele urządzeń różnych producentów 
porozumiewają się ze sobą i mogą być sterowane przy użyciu centralnego kontrolera, o ile wszystkie 
urządzenia i kontroler obsługują standard DMX. W celu zapewnienia optymalnej transmisji danych 
wymagane jest, aby kable połączeniowe między poszczególnymi urządzeniami były możliwie jak najkrótsze. Kolejność, w jakiej urządzenia są 
podłączone do sieci DMX, nie ma znaczenia dla adresowania. I tak urządzenie z adresem DMX 1 może znajdować się w dowolnym miejscu 
(szeregowego) łańcucha DMX – na początku, na końcu lub gdzieś pośrodku. Po przydzieleniu urządzeniu adresu DMX 1, kontroler „wie”, że 
ma on wysyłać wszystkie dane przypisane do adresu 1 do tego urządzenia, niezależnie od jego pozycji w sieci DMX. 

POŁĄCZENIE SZEREGOWE KILKU REFLEKTORÓW
1. Męską wtyczkę XLR (3-stykową lub 5-stykową) kabla DMX podłączyć do wyjścia DMX (żeńskie gniazdo XLR) pierwszego urządzenia DMX 
(np. kontrolera DMX).
2. Żeńską wtyczkę XLR kabla DMX podłączonego do pierwszego reflektora podłączyć do wejścia DMX (męskie gniazdo XLR) następnego 
urządzenia DMX. Wyjście DMX tego urządzenia podłączyć w taki sam sposób do wejścia DMX następnego urządzenia i tak dalej. Należy 
pamiętać, że urządzenia DMX podłącza się szeregowo, a połączeń nie można rozdzielać bez aktywnego rozdzielacza. Maksymalna liczba 
urządzeń DMX w łańcuchu DMX nie może przekraczać 32.

Obszerny wybór odpowiednich kabli DMX oferują linie produktów Adam Hall 3 STAR, 4 STAR i 5 STAR.

KABEL DMX:
W przypadku stosowania własnych kabli należy bezwzględnie przestrzegać informacji podanych na ilustracjach na tej stronie. W żadnym wypadku 
nie wolno łączyć osłony kabla z końcówką uziemiającą wtyczki. Należy także pamiętać, aby osłona nie miała kontaktu z obudową wtyczki XLR. Jeśli 
osłona ma kontakt z uziemieniem, może dojść do awarii systemu.

Przyporządkowanie wtyczek:
Kabel DMX z 3-stykowymi wtyczkami XLR:		  Kabel DMX z 5-stykowymi wtyczkami XLR (pin 4 i 5 są niepodłączone):

TERMINATOR DMX:
Aby zapobiec awariom systemu, należy wyposażyć ostatnie urządzenie w łańcuchu DMX w terminator (120 Ω, 1/4 W).
3-stykowa wtyczka XLR z terminatorem: K3DMXT3
5-stykowa wtyczka XLR z terminatorem: K3DMXT5

Przyporządkowanie wtyczek:
3-stykowa wtyczka XLR:				    5-stykowa wtyczka XLR:

ADAPTER DMX:
Możliwa jest także kombinacja urządzeń DMX z 3-stykowymi przyłączami i urządzeń DXM z 5-stykowymi przyłączami w jednym łańcuchu DMX przy 
użyciu adapterów.

Przyporządkowanie wtyczek
Adapter DMX 5-stykowy XLR, męski, na 3-stykowy XLR, żeński: K3DGF0020
Pin 4 i 5 są niepodłączone.

Przyporządkowanie wtyczek
Adapter DMX 3-stykowy XLR, męski, na 5-stykowy XLR, żeński: K3DHM0020
Pin 4 i 5 są niepodłączone.
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DMX512
DMX (Digital Multiplex) è la sigla di un protocollo di trasmissione universale per la comunicazione 
tra dispositivi e controller. Un controller DMX invia dati DMX ai dispositivi DMX collegati. I dati DMX 
vengono sempre trasmessi come flusso di dati seriale, che viene inoltrato da un dispositivo collegato 
al successivo attraverso le connessioni (connettori XLR) DMX IN e DMX OUT presenti per ogni 
dispositivo DMX compatibile, per un massimo di 32 dispositivi. L'ultimo dispositivo della catena deve 
essere dotato di un connettore terminale (terminatore).

COLLEGAMENTO DMX:
DMX è il linguaggio condiviso che consente l'accoppiamento tra diversi tipi di dispositivo e modelli di 
produttori differenti e il controllo da parte di un controller centrale, a condizione che tutti i dispositivi e 
il controller siano DMX compatibili. Per una trasmissione dei dati ottimale, il cavo che collega i singoli 
dispositivi deve essere il più corto possibile. L'ordine dei dispositivi nella rete DMX non influisce 
sull'indirizzamento. Il dispositivo con indirizzo DMX 1 può quindi trovarsi in una posizione qualsiasi della catena DMX (seriale): all'inizio, alla 
fine o in qualsiasi punto al centro. Se a un dispositivo viene assegnato l'indirizzo DMX 1, il controller "sa" di dover inviare a questo dispositivo 
tutti i dati attribuiti all'indirizzo 1, indipendentemente dalla sua posizione nella interconnessione DMX. 

ACCOPPIAMENTO SERIALE DI PIÙ PROIETTORI
1. Collegare il connettore XLR maschio (a 3 o 5 poli) del cavo DMX con l'uscita DMX (presa XLR femmina) del primo dispositivo DMX (ad 
esempio controller DMX).
2. Collegare il connettore XLR femmina del cavo DMX connesso al primo proiettore DMX con l'ingresso DMX (presa XLR maschio) del 
successivo dispositivo DMX. Analogamente, collegare l'uscita DMX di questo dispositivo con l'ingresso DMX del dispositivo seguente e così 
via. Tenere presente che in linea di principio i dispositivi DMX sono collegati in serie e i collegamenti non si possono condividere senza uno 
splitter attivo. In una catena DMX i dispositivi DMX non possono essere più di 32.

Nelle linee di prodotti Adam Hall 3 STAR, 4 STAR e 5 STAR è disponibile un'ampia scelta di cavi DMX.

CAVO DMX:
In caso di cavi di propria realizzazione, procedere secondo le figure di questa pagina. Non collegare mai la schermatura dei cavi con il contatto 
di massa del connettore e assicurarsi che la schermatura non entri in contatto con l'involucro del connettore XLR. Il contatto di massa della 
schermatura può generare guasti al sistema.

Configurazione dei connettori:
Cavo DMX con connettori XLR a 3 poli:			   Cavo DMX con connettori XLR a 5 poli (pin 4 e 5 non assegnati):

CONNETTORE TERMINALE DMX (TERMINATORE):
Per evitare errori di sistema, l'ultimo dispositivo di una catena DMX deve essere dotato di una resistenza di terminazione (120 ohm, 1/4 W).
Connettore XLR a 3 poli con resistenza di terminazione: K3DMXT3
Connettore XLR a 5 poli con resistenza di terminazione: K3DMXT5

Configurazione dei connettori:
Connettore XLR a 3 poli:				    Connettore XLR a 5 poli:

ADATTATORE DMX:
Se si utilizzano degli adattatori, in una catena DMX si possono anche combinare dispositivi DMX con collegamenti a 3 poli e dispositivi DMX con 
collegamenti a 5 poli.

Configurazione dei connettori
Adattatore DMX XLR maschio 5 poli a XLR femmina 3 poli: K3DGF0020
Pin 4 e 5 non assegnati.

Configurazione dei connettori
Adattatore DMX XLR maschio 3 poli a XLR femmina 5 poli: K3DHM0020
Pin 4 e 5 non assegnati.
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SETTING UP AND MOUNTING / AUFSTELLUNG UND MONTAGE / MISE EN PLACE ET MONTAGE / 
INSTALACIÓN Y MONTAJE / USTAWIENIE I MONTAŻ / INSTALLAZIONE E MONTAGGIO

EN Thanks to the integrated double bracket, the spotlight can be placed in a suitable location on a flat surface. Mounting on a truss is performed 
with the help of a suitable truss clamp (not included). Make sure that the connection to the mounting bracket is solid and secure the device with a 
suitable safety rope to the space provided (A). Important Notice: Overhead installation should only be carried out by trained personnel.
DE Dank des integrierten Doppelbügels kann der Scheinwerfer an einer geeigneten Stelle auf eine ebene Fläche gestellt werden. Die Montage an 

einer Traverse erfolgt mit Hilfe einer geeigneten Traversenklemme (nicht im Lieferumfang enthalten). Sorgen Sie für eine feste Verbindung am Monta-
gebügel und sichern Sie den Scheinwerfer mit einem geeigneten Sicherungsseil an der dafür vorgesehenen Stelle (A). Wichtiger Hinweis: 
Überkopfmontage darf nur von dafür ausgebildetem Personal durchgeführt werden.
FR Grâce à son double support intégré, le projecteur peut être posé sur une surface plane, à l’endroit désiré. Le montage sur barre ou structure 

métallique s’effectue par l’intermédiaire d’une pince spécifique (non livrée). Vérifiez la solidité de la fixation du support de montage, et sécurisez 
l’appareil via une élingue de sécurité passée dans l’emplacement correspondant (A). Précision importante : Le montage en hauteur doit être 
exclusivement effectué par du personnel spécialement formé.
ES Gracias al soporte doble integrado, el foco se puede instalar perfectamente sobre una superficie plana. Para montarlo en trusses, utilice una 

abrazadera adecuada (no suministrada). Para mayor seguridad, asegure el equipo introduciendo un cable de seguridad apropiado a través de la 
argolla prevista para tal efecto (A). Nota importante: El montaje suspendido sólo puede realizarse por personal experimentado.
PL Dzięki zintegrowanemu podwójnemu pałąkowi reflektor można ustawić w odpowiednim miejscu na równej płaszczyźnie. Do montażu na 

trawersie służy specjalny zacisk do trawersu (nie znajduje się w zestawie). Należy zadbać o stabilne połączenie z pałąkiem montażowym i 
zabezpieczyć reflektor odpowiednią liną zabezpieczającą we wskazanym miejscu (A). Ważna informacja: montaż nad głową może być wykonywany 
wyłącznie przez odpowiednio przeszkolony personel.

IT Grazie alla doppia staffa integrata, il faro può essere collocato in un punto adatto su una superficie piana. Per effettuare il montaggio su 
traversa, utilizzare un morsetto adatto (non in dotazione). Aver cura di fissare la staffa di montaggio saldamente e assicurare il faro facendo passare 
un cavo di sicurezza adatto dall’apposito punto (A). Nota importante: il montaggio sopratesta deve essere eseguito esclusivamente da personale 
qualificato.

A
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DE Modellbezeichnung: CLZZ120

Produktart: LED Zoom PAR

Typ: Outdoor Scheinwerfer

Farbspektrum LED: RGBW

LED Anzahl: 1

LED Typ: 120W

Wiederholrate: 3600 Hz

Abstrahlwinkel: 7° - 55° Zoom-Funktion

DMX-Eingang: 5-Pol XLR männlich Neutrik X-HD

DMX-Ausgang: 5-Pol XLR weiblich Neutrik X-HD

DMX-Modus: 3-Kanal, 4-Kanal, 5-Kanal, 9-Kanal, 10-Kanal, 11-Kanal, 17-Kanal

DMX Funktionen: Dimmer, Dimmer Fine, RGBW, RGBW Fine, Zoom, Zoom Fine, Auto Programm, Stroboskop, Dim-
merkurven, Farbtemperaturkorrektur, Dimmer Reaktion, Farbmakros, Farbwechsel, Farbüberblen-
den, Reset

Standalone Funktionen: Farbmischung, Farbmakros, Master/Slave-Betrieb, Farbwechsel, Farbüberblenden, Stroboskop, 
Dimmer Reaktion, Dimmerkurven, Display Lock-Funktion, Weißabgleich, Zoom

Steuerung: DMX512, RDM enabled

EN Model Name: CLZZ120

Product Type: LED Zoom PAR

Type: outdoor spotlight

LED Colour Spectrum: RGBW

Number of LEDs: 1

LED Type: 120 W

Refresh Rate: 3,600 Hz

Beam Angle: 7° - 55° zoom function

DMX Input: 5-pin XLR male Neutrik X-HD

DMX Output: 5-pin XLR female Neutrik X-HD

DMX Mode: 3-channel, 4-channel, 5-channel, 9-channel,10-channel, 11-channel, 17 channel

DMX Functions: Dimmer, Dimmer Fine, RGBW, RGBW Fine, Zoom, Zoom Fine, Auto Program, Stroboscope, Dimmer 
Curves, Colour Temperature Correction, Dimmer Response, Colour Macros, Colour Blending, 
Colour Fading, Reset

Standalone Functions: Colour Mixing, Colour Macros, Master/Slave Operation, Colour Change, Colour Fading, Strobe, 
Dimmer Response, Dimmer Curves, Display Lock Function, White Balance, Zoom

Control: DMX512, RDM enabled

Controls: Mode, Enter, Up, Down

Indicators: lit LC display

Operating Voltage: 100 - 240V AC / 50 - 60Hz

Power Consumption: 180 W

Illuminance (@ 1 m): 62,000 lx (7°), 3900 lx (55°)

Luminous Flux (RGBW): 2117 lm

Power Connector: Neutrik powerCON TRUE1 input and output

Operating Temperature: -15°C - +45°C

Housing Material: metal, ABS

Housing Colour: black

Housing Cooling: convection

IP Protection Class: IP65

Dimensions  
(W x H x D, excluding bracket):

230 x 230 x 300 mm

Weight: 8.3 kg

Other Features: 1 m power cable with Neutrik powerCON-TRUE1 connector, supplied stand/mounting bracket, 
barn door optional

SPECIFICATIONS / TECHNISCHE DATEN / CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES / CARACTERÍSTICAS 
TÉCNICAS / PRZYŁĄCZA, WYMIARY I MONTAŻ / DATI TECNICI
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Bedienelemente: Mode, Enter, Up, Down

Anzeigeelemente: beleuchtetes LC-Display

Betriebsspannung: 100 - 240V AC / 50 - 60Hz

Leistungsaufnahme: 180W

Beleuchtungsstärke (@ 1m): 62000 lx (7°), 3900 lx (55°)

Lichtstrom (RGBW): 2117 lm

Stromversorgungsanschluss: Neutrik powerCON TRUE1 Ein- und Ausgang

Betriebstemperatur: -15°C -  +45°C

Gehäusematerial: Metall, ABS

Gehäusefarbe: schwarz

Gehäusekühlung: Konvektion

Schutzklasse: IP65

Abmessungen  
(B x H x T, ohne Montagebügel):

230 x 230 x 300mm

Gewicht: 8,3kg

Weitere Eigenschaften: 1 m Netzkabel mit Neutrik powerCON-TRUE1 Stecker, Stand-/Montagebügel im Lieferumfang, 
Barn Door optional erhältlich

FR Référence Modèle : CLZZ120

Type de Produit : Projecteur PAR à LED avec Zoom

Type : Projecteur PAR pour utilisation en extérieur

Spectre de Couleurs LED : RGBW

Nombre de LED : 1

Type de LED : 120 W

Fréquence de Rafraîchissement : 3600 Hz

Angle de Départ : 7° à 55° (fonction Zoom)

Entrée DMX : Connecteur Neutrik X-HD 5 points mâle

Sortie DMX : Connecteur Neutrik X-HD 5 points femelle

Modes DMX : 3 canaux, 4 canaux, 5 canaux, 9 canaux, 10 canaux, 11 canaux, 17 canaux

Fonctions en mode DMX : Dimmer, Dimmer fin, RGBW, RGBW fin, Zoom, Zoom fin, Programmes Auto, Stroboscope, Courbe 
Dimmer, Correction de Température de Couleur), Réponse Dimmer, Macro Couleurs, Changeur de 
Couleurs, Mélangeur de Couleurs, Reset

Fonctions en mode autonome : Mélangeur de Couleurs, Macros Couleurs, mode Master/Slave, Changeur de Couleurs, Mélangeur 
de Couleurs, Stroboscope, Réponse Dimmer, Courbe Dimmer, fonction de verrouillage, Balance 
des Blancs, Zoom

Pilotage : DMX 512, compatible RDM

Contrôles : Touches Mode, Enter, Up, Down

Indicateurs : Écran LCD rétro-éclairé

Tension secteur : 100 - 240 V, 50/60Hz

Consommation Électrique : 180 W

Éclairement lumineux (à 1 m) : 62000 lux (7°), 3900 lux (55°)

Flux lumineux (RGBW) : 2117 lumen

Branchement Secteur : Entrée et renvoi sur connecteur Neutrik PowerCON TRUE1

Température d'utilisation : -15°C - +45°C

Matériau Boîtier : Métal et ABS

Couleur boîtier : noir

Refroidissement : par convexion

Indice de protection : IP65

Dimensions 
(LxHxP, sans équerre de montage)

230 x 230 x 300 mm

Masse : 8,3 kg

Divers : Livré avec câble secteur 1 m avec connecteur Neutrik powerCON TRUE1 
et support de montage en oméga
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ES Nombre del modelo: CLZZ120

Tipo de producto: PAR LED con zoom

Tipo: Foco de exterior

Colores de LED: RGBW

Número de LED: 1

Tipo de LED: 120 W

Frecuencia de refresco: 3600 Hz

Ángulo de dispersión: 7° - 55° (función zoom)

Entrada DMX: XLR macho de 5 pines Neutrik X-HD

Salida DMX: XLR hembra de 5 pines Neutrik X-HD

Modos DMX: 3 canales, 4 canales, 5 canales, 9 canales, 10 canales, 11 canales, 17 canales

Funciones DMX: Atenuación, atenuación fina, RGBW, RGBW fino, zoom, zoom fino, programa automático, estrobo, 
curvas de atenuación, corrección de la temperatura de color, respuesta de atenuación, macros de 
colores, cambio de color, fundido de colores, reinicio de motores

Modos Autónomo: Mezcla de colores, macros de colores, maestro/esclavo, cambio de color, fundido de colores, 
estrobo, respuesta de atenuación, curvas de atenuación, bloqueo de pantalla, balance de blancos, 
zoom

Control: DMX512, compatible con RDM

Controles: Mode, Enter, Up, Down

Indicadores: Pantalla LCD retroiluminada

Alimentación eléctrica: 100 - 240 VAC, 50/60 Hz

Consumo: 180 W

Iluminancia a 1 metro: 62.000 lux (7°), 3.900 lux (55°)

Flujo luminoso (RGBW): 2117 lm

Conexión de alimentación eléctrica: Entrada y salida por Neutrik powerCON TRUE1

Rango operativo de temperaturas: −15 a +45°C

Material de la carcasa: Metal, ABS

Color de la carcasa: Negro

Refrigeración: Convección

Clase de protección: IP65

Dimensiones  
(An x Al x F, sin soporte de montaje):

230 x 230 x 300 mm

Peso: 8,3 kg

Otras características: Cable eléctrico de 1 m con conector Neutrik powerCON-TRUE1 y pie/soporte de montaje suminis-
trados, visera Barn Door opcional

PL Oznaczenie modelu: CLZZ120

Rodzaj produktu: reflektor LED Zoom PAR

Typ: reflektor zewnętrzny

Spektrum kolorów diod LED RGBW

Liczba diod LED: 1

Typ diod LED: 120 W

Częstotliwość odświeżania: 3600 Hz

Kąt wiązki światła: funkcja Zoom 7°–55°

Wejście DMX: 5-stykowe XLR, Neutrik X-HD, męskie

Wyjście DMX: 5-stykowe XLR, Neutrik X-HD, żeńskie

Tryb DMX: 3-kanałowy, 4-kanałowy, 5-kanałowy, 9-kanałowy, 10-kanałowy, 11-kanałowy i 17-kanałowy

Funkcje DMX: ściemnianie, precyzyjne ściemnianie, RGBW, precyzyjne RGBW, Zoom, precyzyjny Zoom, program 
automatyczny, stroboskop, krzywe ściemniania, korekcja temperatury kolorów, reakcja ściemnia-
cza, makra kolorów, zmiana kolorów, przenikanie kolorów, reset

Funkcje Standalone: mieszanie kolorów, makra kolorów, tryb pracy Master/Slave, zmiana kolorów, przenikanie 
kolorów, stroboskop, reakcja ściemniacza, krzywe ściemniania, funkcja blokady wyświetlacza, 
balans bieli, Zoom

Sterowanie: DMX512, zgodność ze standardem RDM

Elementy obsługi: Mode, Enter, Up, Down
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Wskaźniki: podświetlany wyświetlacz LCD

Napięcie robocze: 100–240 V AC/50–60 Hz

Pobór mocy: 180 W

Natężenie oświetlenia (w odległości 
1 m): 62 000 lx (7°), 3900 lx (55°)

Strumień świetlny (RGBW): 2117 lm

Złącze zasilania: wejście i wyjście Neutrik powerCON TRUE1

Temperatura pracy: od −15°C do +45°C

Materiał obudowy: metal, ABS

Kolor obudowy: czarny

Chłodzenie obudowy: konwekcyjne

Klasa ochrony: IP65

Wymiary 
(szer. x wys. x gł., bez pałąka monta-
żowego):

230 x 230 x 300 mm

Waga: 8,3 kg

Pozostałe cechy: kabel sieciowy o długości 1 m zakończony wtyczką Neutrik powerCON-TRUE1, pałąk stelażowy/
montażowy w zestawie, opcjonalnie dostępne skrzydełka reflektorowe

IT Nome del modello: CLZZ120

Tipo di prodotto: PAR LED con zoom

Tipo: Faro da esterni

Spettro cromatico LED: RGBW

Numero di LED: 1

Tipo di LED: 120 W

Frequenza di ripetizione: 3.600 Hz

Angolo di dispersione: 7° - 55° (funzione zoom)

Ingresso DMX: XLR maschio a 5 poli Neutrik X-HD

Uscita DMX: XLR femmina a 5 poli Neutrik X-HD

Modalità DMX: 3 canali, 4 canali, 5 canali, 9 canali, 10 canali, 11 canali, 17 canali

Funzioni DMX: Dimmer, dimmer fine, RGBW, RGBW fine, zoom, zoom fine, programma automatico, stroboscopio, 
curve dimmer, correzione della temperatura cromatica, reazione dimmer, macro colori, cambio 
colore, dissolvenza colori, reset

Funzioni standalone: Mix di colori, macro colori, funzionamento master/slave, cambio colore, dissolvenza colori, strobo-
scopio, reazione dimmer, curve dimmer, funzione di blocco display, bilanciamento del bianco, 
zoom

Comando: DMX512, compatibile con RDM

Elementi di comando: Mode, Enter, Up, Down

Indicatori: Display LCD illuminato

Tensione di esercizio: 100 - 240 V AC, 50/60 Hz

Potenza assorbita: 180 W

Potenza di illuminazione (a 1 m): 62.000 lx (7°), 3.900 lx (55°)

Flusso luminoso (RGBW): 2.117 lm

Collegamento alimentazione elettrica: Ingresso e uscita Neutrik powerCON TRUE1

Temperatura di esercizio: -15°C - +45°C

Materiale cassa: Metallo, ABS

Colore cassa: Nero

Raffreddamento della cassa: Convezione

Classe di protezione: IP65

Ingombro 
(L x H x P, senza staffa di montaggio):

230 x 230 x 300 mm

Peso: 8,3 kg

Altre caratteristiche: Cavo di alimentazione da 1 m con connettore Neutrik powerCON-TRUE1, staffa di montaggio e di 
supporto in dotazione, Barn Door opzionale
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MANUFACTURER´S DECLARATIONS / HERSTELLERERKLÄRUNGEN / DECLARATIONS /  
DECLARACIÓN DEL FABRICANTE / DEKLARACJE PRODUCENTA / DICHIARAZIONI DEL PRODUTTORE

EN MANUFACTURER‘S WARRANTY & LIMITATIONS OF LIABILITY
You can find our current warranty conditions and limitations of liability at: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/manufactur-
ersdeclarations.pdf. To request warranty service for a product, please contact Adam Hall GmbH, Daimler Straße 9, 61267 Neu Anspach / 
Email: Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0. To enquire about the current declaration of conformity, please contact info@adamhall.com.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT
(Valid in the European Union and other European countries with a differentiated waste collection system) This symbol on the product, or on its 
documents indicates that the device may not be treated as household waste. This is to avoid environmental damage or personal injury due 

to uncontrolled waste disposal. Please dispose of this product separately from other waste and have it recycled to promote sustainable economic 
activity. Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or their local government office, for details on where 
and how they can recycle this item in an environmentally friendly manner. Business users should contact their supplier and check the terms and 
conditions of the purchase contract. This product should not be mixed with other commercial waste for disposal.

DE HERSTELLERGARANTIE & HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG 
Unsere aktuellen Garantiebedingungen und Haftungsbeschränkung finden Sie unter: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/
manufacturersdeclarations.pdf. Im Service Fall wenden Sie sich bitte an Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / E-Mail Info@
adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0. Die aktuelle Konformitätserklärung können Sie unter info@adamhall.com anfragen.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS
(Gültig in der Europäischen Union und anderen europäischen Ländern mit Mülltrennung) Dieses Symbol auf dem Produkt oder dazugehörigen 
Dokumenten weist darauf hin, dass das Gerät am Ende der Produktlebenszeit nicht zusammen mit dem normalen Hausmüll entsorgt werden 

darf, um Umwelt- oder Personenschäden durch unkontrollierte Abfallentsorgung zu vermeiden. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt getrennt von 
anderen Abfällen und führen es zur Förderung nachhaltiger Wirtschaftskreisläufe dem Recycling zu. Als Privatkunde erhalten Sie Informationen zu 
umweltfreundlichen Entsorgungsmöglichkeiten über den Händler, bei dem das Produkt erwor¬ben wurde, oder über die entsprechenden regionalen 
Behörden. Als gewerblicher Nutzer kontaktieren Sie bitte Ihren Lieferanten und prüfen die ggf. vertraglich vereinbarten Konditionen zur Entsorgung 
der Geräte. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit anderen gewerblichen Abfällen entsorgt werden.

FR GARANTIE FABRICANT & LIMITATION DE RESPONSABILITÉ 
Nos conditions actuelles de garantie et de limitation de responsabilité sont disponibles à l‘adresse suivante : http://www.adamhall.com/media/shop/
downloads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. Pour les réparations, veuillez contacter Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 
61267 Neu Anspach / E-Mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0. Vous pouvez nous demander la déclaration de conformité actuelle à 
l’adresse info@adamhall.com.

TRI ET MISE AUX DÉCHETS CORRECTE DE CE PRODUIT 
(Applicable dans l‘Union Européenne et les autres pays européens pratiquant le tri des déchets) La présence de ce symbole sur le produit ou 
sur la documentation correspondante indique qu‘en fin de vie, le produit ne doit pas être jeté avec les déchets normaux, afin d‘éviter tout 

dommage à l‘environnement ou aux personnes consécutive à une élimination non contrôlée des déchets. Séparez-le des autres types de déchets et 
recyclez-le, afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources naturelles. Nous conseillons aux utilisateurs non professionnels de contacter le 
revendeur chez qui ils ont acheté le produit, ou un représentant gouvernemental local, pour plus de détails sur le lieu de collecte et la façon de 
recycler cet appareil dans le meilleur respect de l‘environnement possible.. Nous invitons les utilisateurs professionnels à contacter leur fournisseur 
et à vérifier les termes et conditions de leur contrat d‘achat. Ce produit ne doit pas être mélangé à d‘autres déchets commerciaux lors de la collecte.

ES GARANTÍA DEL FABRICANTE Y LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD 
Consulte nuestras condiciones de garantía y limitaciones de responsabilidad en: http://www.adamhall.com/media/shop/downloads/documents/manufac-
turersdeclarations.pdf. En caso de necesitar servicio técnico, póngase en contacto con Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach (Alemania); 
correo electrónico Info@adamhall.com; +49 (0)6081 / 9419-0. Puede solicitar la declaración de conformidad enviando un mensaje a info@adamhall.com.

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO 
(Aplicable en la Unión Europea y en los países europeos que dispongan de un sistema de recogida selectiva) El símbolo que aparece sobre el 
producto o en la documentación adjunta indica que al final de la vida útil del equipo, no deberá desecharlo con los demás residuos 

domésticos, con el fin de evitar posibles efectos negativos en el medio ambiente y en la salud humana debidos al vertido incontrolado de desechos. 
La recogida selectiva ayuda a su posterior reciclaje y fomenta la reutilización sostenible de los componentes de este equipo. Si es un particular, 
póngase en contacto con el distribuidor donde adquirió este producto, o con el ayuntamiento, para informarse sobre el reciclaje adecuado de este 
equipo. Si es una empresa, póngase en contacto con su proveedor para informarse sobre los términos y condiciones de su contrato de compra-
venta. Este producto no debe mezclarse con otros residuos industriales.
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PL GWARANCJA PRODUCENTA I OGRANICZENIE ODPOWIEDZIALNOŚCI 
Nasze aktualne warunki gwarancji i informacje dotyczące ograniczenia odpowiedzialności znajdą Państwo na stronie: http://www.adamhall.com/me-
dia/shop/downloads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. W razie konieczności skorzystania z serwisu proszę skontaktować się z firmą Adam 
Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / e-mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0. W celu uzyskania aktualnej wersji deklaracji 
zgodności proszę zwrócić się z zapytaniem na e-mail: info@adamhall.com.

PRAWIDŁOWA UTYLIZACJA NINIEJSZEGO PRODUKTU 
(Obowiązuje w Unii Europejskiej i innych krajach europejskich stosujących system sortowania odpadów) Niniejszy symbol na produkcie lub 
związanych z nim dokumentach wskazuje, iż urządzenie po zakończeniu okresu użytkowania nie może być utylizowane razem ze standar-

dowymi odpadami domowymi, aby uniknąć szkód w środowisku lub szkód na osobie powstałych w wyniku niekontrolowanego usuwania odpadów. 
Niniejszy produkt należy utylizować oddzielnie od innych odpadów i przekazać do punktu recyklingu w celu ponownego wykorzystania użytych w 
nim materiałów w ramach idei zrównoważonego rozwoju. Klienci prywatni otrzymują informacje w zakresie przyjaznych dla środowiska możliwości 
usuwania odpadów od sprzedawcy, u którego produkt został zakupiony, lub w odpowiednich placówkach regionalnych. Użytkownicy będący 
przedsiębiorcami proszeni są o kontakt ze swoimi dostawcami i ewentualne sprawdzenie uzgodnionych umownie warunków utylizacji urządzeń. 
Niniejszy produkt nie może być utylizowany razem z innymi odpadami przemysłowymi.

IT MANUFACTURER’S WARRANTY & LIMITATION OF LIABILITY 
Le nostre attuali condizioni di garanzia e la limitazione di responsabilità sono consultabili alla pagina: http://www.adamhall.com/media/shop/down-
loads/documents/manufacturersdeclarations.pdf. In caso di assistenza, rivolgersi a Adam Hall GmbH, Daimlerstraße 9, 61267 Neu Anspach / 
E-mail Info@adamhall.com / +49 (0)6081 / 9419-0. La dichiarazione di conformità aggiornata può essere richiesta a info@adamhall.com.

CORRETTO SMALTIMENTO DEL PRODOTTO
(In vigore nell‘Unione Europea e in altri Paesi europei in cui si attui la raccolta differenziata) Questo simbolo apposto sul prodotto o sui relativi 
documenti indica che, per evitare danni all‘ambiente e alle persone causati da uno smaltimento incontrollato dei rifiuti, alla fine del suo ciclo di 

vita l‘apparecchio non deve essere smaltito insieme ai normali rifiuti domestici. Il prodotto deve quindi essere smaltito separatamente da altri rifiuti 
e riciclato nell‘ottica dell‘incentivazione di cicli economici sostenibili. I clienti privati possono richiedere informazioni sulle possibilità di smaltimento 
ecosostenibile al rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto o presso le autorità regionali competenti. I clienti aziendali devono invece 
contattare il proprio fornitore e controllare le eventuali condizioni contrattuali inerenti allo smaltimento degli apparecchi. Questo prodotto non deve 
essere smaltito assieme ad altri rifiuti industriali.
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